
Enjoy a meal with  
 a movie on the side
Menu and Entertainment

Dégustez votre repas tout 
 en dévorant un bon film
Menu et divertissement
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décembre 2011 - janvier 2012 

Apply at rbc.com/wjoffer 
 

Demandez-la à 
 rbc.com/offrewj 

$1 WestJet dollar‡ = $1 CDN towards travel with WestJet* .
If only everything was this simple.

® Registered trademarks of Royal Bank of Canada. ‡ Registered trademarks of WestJet Airlines Ltd. WestJet dollars, WestJet Credit Card Program and WestJet Vacations are 
registered trademarks of WestJet Airlines Ltd. All other trademark(s) are the property of their respective owner(s). ̂  Please allow 4-6 weeks for the welcome bonus of $25 or $100 
WestJet dollars, depending on the card you choose, to appear on your credit card statement after the first purchase transaction date. Additional cardholders, as well as existing 
WestJet RBC MasterCard or WestJet RBC World MasterCard cardholders, are not eligible for this bonus offer. This offer may not be combined or used in conjunction with any other 
offer. WestJet and Royal Bank of Canada reserve the right to withdraw this offer at any time. * WestJet dollars can be used to pay for all or part of the published fare of a regularly 
scheduled WestJet flight and a WestJet Vacations package and are redeemable only in accordance with the WestJet Credit Card Program terms and conditions. WestJet dollars are 
not redeemable for Canadian currency. WestJet dollars cannot be applied against taxes, fees or surcharges. Other restrictions may apply. All terms, conditions and restrictions 
applicable to the WestJet Credit Card Program are established by WestJet and shall apply to all bookings, travel arrangements and other services offered or provided by WestJet. 
WestJet, not Royal Bank of Canada, is responsible for the WestJet Credit Card Program. For complete details, view the Program Terms and Conditions at westjet.com/creditcard. 

® Marques déposées de la Banque Royale du Canada. ‡Marques déposées de WestJet Airlines Ltd. Dollars WestJet, Vacances WestJet et le Programme de cartes de crédit 
WestJet sont des marques de commerce de WestJet Airlines Ltd. Toutes les autres marques de commerce appartiennent à leur propriétaire respectif. ^ Selon la carte choisie, 
le montant de 100 $ ou de 25 $ WestJet versé à titre de prime de bienvenue figurera sur votre relevé de carte de crédit de quatre à six semaines après la date de votre première 
opération. Sont exclus de cette offre les titulaires de cartes supplémentaires, ainsi que les personnes qui ont déjà une carte WestJet MasterCard RBC ou WestJet World 
MasterCard RBC. La présente offre ne peut être combinée avec aucune autre offre. WestJet et RBC se réservent le droit de retirer cette offre en tout temps. * Les dollars WestJet 
peuvent être utilisés pour régler, en partie ou en totalité, le tarif publié d’un vol régulier de WestJet et le prix d’un forfait de Vacances WestJet. Les échanges de dollars WestJet 
doivent être conformes aux modalités du Programme de cartes de crédit de WestJet. Les dollars WestJet ne peuvent être échangés pour de l’argent en devise canadienne. Les 
dollars WestJet ne peuvent être appliqués aux taxes, aux frais et aux suppléments. D’autres restrictions peuvent s’appliquer. Toutes les modalités, conditions et restrictions 
applicables au Programme de cartes de crédit WestJet sont établies par WestJet et s’appliquent à toutes les réservations, à tous les voyages prépayés et à tous les autres 
services offerts ou fournis par WestJet. WestJet, et non la Banque Royale du Canada, est responsable du Programme de cartes de crédit WestJet. Pour plus de détails, consultez 
les conditions du programme à westjet.com/cartewestjet.

1 dollar WestJet‡ = 1 dollar CAN pour vos achats de voyage 
avec WestJet*.  C’est aussi simple que cela. 

Ask a WestJetter or look inside the up! magazine in your seat pocket for more details.
Pour en savoir plus, informez-vous auprès d’un WestJetter ou consultez la revue up! 
située dans la pochette du siège devant vous. 

Prime d’adhésion
WELCOME BONUS

dollars WestJet^

WESTJET DOLLARS^

$100
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We have some great restaurants on board
When you dine on WestJet, you dine at some of Canada’s hottest grills, delis and bakeries.  
Check out our menu of delicious edibles from some leading notables, offered on most flights over  
2 hours and 30 minutes. Selections may vary depending on aircraft routing.*

Nous avons de bons restaurants à bord
Lorsque vous mangez à bord de WestJet, vous choisissez les rôtisseries, boulangeries et traiteurs 
les plus recherchés au Canada. Au menu : de délicieux repas préparés par les fournisseurs les plus 
populaires. Offerts sur la plupart des vols de plus de 2 heures et 30 minutes. Le choix peut varier 
selon l’itinéraire de vol*.

When we say ‘Welcome Aboard’, 
we’re not just being polite. 
We mean it. And it shows – from our always cheerful service with a genuine WestJet smile, to 
the many guest friendly WestJet features. These, of course, include never overbooking, plenty 
of leg room and overhead bin space. But we didn’t get to be Canada’s favorite airline by stopping 
there. WestJetters were ranked number 1 in the Airline Staff Services Excellence 2010 Airline 
Awards. And the credit goes to our guests who, flight after flight, always bring out the best in us.

Quand nous vous souhaitons la 
bienvenue à bord, ce n’est pas que 
pour être polis. 
Nous le pensons vraiment. Voilà pourquoi nous tenons à vous offrir un service toujours 
attentionné et accompagné du sourire typique des WestJetters. De plus, nous vous promettons 
bien sûr de ne jamais surréserver votre vol et de vous offrir à bord plus d’espace pour vos 
jambes et pour vos bagages à main grâce à nos spacieux compartiments supérieurs. Mais nous 
ne sommes pas devenus la ligne aérienne préférée au Canada en n’offrant que ça. WestJet est 
arrivée au premier rang lors des Airline Staff Services Excellence 2010 Airline Awards. Et le 
mérite va à nos invités qui, vol après vol, font ressortir le meilleur de nous. 

For on-board purchases, we accept American Express, VISA and MasterCard. / Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour les achats en vol.

Leaving from/Au départ de  
Victoria: 
Spitfire Grill
 · Mediterranean Chicken Wrap
 · Roast Beef’n Dill Pretzel Sub 
 · Pesto Turkey Ciabatta 

Leaving from/Au départ de  
Vancouver and Abbotsford:
Bread Garden  
Express
 · Tandoori Chicken 
 · Country Ham & Swiss
 · Smoked Beef Sliders

Leaving from/Au départ de  
Prince George:
Coast Inn of the North
 · The Turkey Jetsetter
 · Ham & Swiss

Leaving from/Au départ de  
Kelowna: 
Bread Co.
 · Turkey n Spicy havarti
 · Spicy Cajun club
 · Ham & Swiss brioche

Leaving from/Au départ de  
Calgary and Comox, BC:
Spolumbo's
 · Spolumbo’s special
 · Spolumbo's smoked beef
 · Spolumbo's Italian turkey

Leaving from/Au départ de  
Edmonton:
krave
 · alberta double beef
 · krave klub
 · smoked ham

 
Leaving from/Au départ de  
Saskatoon:
Karl’s Airline  
Service Ltd. 
 · Assorted sub
 · Honey mustard chicken
 · Roast beef

Leaving from/Au départ de  
Regina/Halifax:
Gate Gourmet
 · Assorted sub
 · Asian chicken wrap
 · Ham, bacon & turkey 

Leaving from/Au départ de  
 Winnipeg:
Stella’s Café & Bakery
 · Savoury Roast Beef
 · Rustic Chicken Salad
 · Oven Roasted Turkey

Leaving from/Au départ de London:
The Little Red Roaster
 · Chunky chicken salad
 · Roast beef pesto style
 · Fresh turkey cran

Leaving from/Au départ de  
Hamilton:
Catering by Luigi
 · Luigi's all Italian
 · Luigi's turkey deluxe
 · Luigi’s cheddar beef

Leaving from/Au départ de  
Toronto and Thunder Bay:
Scarlett House  
Catering
 · Ham & Swiss croissant 
 · Smoked meat
 · Smoked turkey & brie 

Leaving from/Au départ de  
Ottawa:
Buonissimo  
Bakery and Deli
 · Spicy mixed Italian 
 · Oven roasted turkey 
 · Smoked meat

Leaving from/Au départ de  
Montréal:
Au Pain Doré
 · Home-Style turkey
 · Cajun Chicken baguette
 · Classic Montreal smoked meat

Leaving from/Au départ de Quebec:
Nourcy
 · Grilled chicken club
 · French baguette with  

  turkey & pesto
 · Canadian ham baguette

Leaving from/Au départ de  
St. John's:
E.W. Harvey Ltd.
 · Pumpernickel club
 · Ham & Swiss
 · Salsa chicken wrap 
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No stomach growling permitted
Sweet, salty, tangy, spicy, crispy – we have snacks to match every craving.  
Offered on most flights over 1 hour and 40 minutes. 

La faim n’a pas sa place sur nos vols 
Sucré, salé, acidulé, épicé, croustillant, crémeux – nous en avons pour tous les goûts.  
En vente sur la plupart des vols de plus de 1 heure et 40 minutes.

(GF)

For on-board purchases, we accept American Express, VISA and MasterCard. / Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour les achats en vol.

Fiesta JetPack Refuel JetPack

Banana bread 
Pain aux bananes

Cheese plate 
Plateau de fromages

On-the-house 
A complimentary beverage service is offered and includes soft drinks, juice, coffee or tea.  
Additionally, your choice of a sweet or salty snack will be offered on flights over 70 minutes. 
 
C’est gratuit
Notre service de breuvages gratuits comprend des boissons gazeuses, des jus, du café ou du thé. 
De plus, un choix de collations sucrées ou salées sera offert sur nos vols de plus de 70 minutes.

Santa Fe Chicken and Orzo  
Orzo au poulet Santa Fe

$10‡

each/ 
chaque

$4‡

each/ 
chaque

Small-sized snack 
Une petite collation

On-the-fly combo
One charge for everything - a pasta salad (or equivalent),  
choice of a small-sized snack and a bottle of Dasani water.

Le combo à la volée.
Pour un seul prix, vous obtenez une 
salade de pâtes (ou l’équivalent), 
votre choix de petite 
collation et une bouteille 
d’eau Dasani.

$7.50‡

each/ 
chaque

It’s noon somewhere!
Choose a small-sized snack and either a beer, wine or a mixed 
cocktail. 

Il est midi à quelque part dans le monde! 
Choisissez une petite collation et votre choix de bière, de vin ou de 
spiritueux.

Container may not be exactly as shown. 
Il est possible que le contenant ne soit pas identique à celui présenté.

For an additional fifty cents upgrade your 
water to include vitamins. 

vitaminwater®, mom would approve!

Ajoutez des vitamines à votre eau pour 
50 cents de plus. vitaminwater®. 

Mike-Echo-Alpha-Lima (MEAL)
Sit back and relax with a hearty meal; make a selection 
from the available sandwich menu, add a small-sized 
snack and either a beer, wine or a mixed cocktail.* 

Romeo-Echo-Papa-Alpha-Sierra 
(REPAS) 
Relaxez confortablement assis tout en dégustant 
un bon repas composé d’un des sandwichs offerts au 
menu, d’une petite collation et d’une boisson alcoolisée.*

$13‡

each/ 
chaque

*Alcohol sales available from 10 am to 2 am.
*Les boissons alcoolisées sont vendues entre 10 h et 2 h.

Container may not be exactly as shown.
Il est possible que le contenant ne soit pas identique à celui présenté.
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Please request an up-to-date 
wine selection from your 
flight attendant.

Veuillez parler à un agent
de bord afin de connaître la
sélection des vins.

$6.50 ‡
each/ 

chaque

Alcoholic beverages†

Offered on most flights over 45 minutes.

Boissons alcoolisées† 

Offertes sur la plupart des vols de plus de 45 minutes.

Create your  
own cocktail
Cuba Libre – Rum and Coke
Miami Shandy – Beer and ginger ale or Sprite
The Red Eye – Beer and Clamato
Puerto Rico punch – Rum, cranberry and OJ

Créez votre 
cocktail
Cuba libre – Rhum et Coke
Miami Shandy – Bière et ginger ale (ou Sprite) 
The Red Eye – Bière et Clamato
Puerto Rico punch – rhum, canneberges et jus d’orange

Mix it up with Coca-Cola products, soda or tonic water, tomato or Clamato juice. 
Ajoutez-y un des produits Coca-Cola, de l’eau ou du soda tonique ou encore du jus de tomate ou du jus Clamato.

For on-board purchases, we accept American Express, VISA and MasterCard. / Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour les achats en vol.

forget cloud nine
go for ten

enhanced water developed to hydrate and replenish the body with essential vitamins and minerals. 
®energy brands inc., used under license.

vitaminwatercanada.ca

Cozy up Détendez–vous
Fleece blankets are available  
on most flights over 45 minutes.
Des couvertures sont offertes sur la plupart 
des vols de plus de 45 minutes. 

$3.25 ‡
each/ 

chaque

Earbuds
Écouteurs 

Premium earbuds 
Beachwood noise–reduction earbuds, with customizable tips for 
any ear size, are available in a variety of colour choices and come 
with their own zippered carrying case. Ask your flight attendant 
for more information and available colours on your flight.

Écouteurs de qualité supérieure
Les écouteurs en bois de hêtre avec réducteurs de bruit qui 
s’ajustent à toutes les grandeurs d’oreille sont offerts en 
plusieurs couleurs. L’étui de transport avec fermeture éclair est 
inclus. Pour plus d’information et pour connaître la disponibilité 
des couleurs, adressez-vous à votre agent de bord.

$3.25 ‡
each/ 

chaque

 $10 ‡ 

each/ 
chaque

Perfect as a gift idea.
Un petit cadeau bien pensé.
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Hottest movie picks   Films à ne pas manquer

For on-board purchases, we accept American Express, VISA and MasterCard. / Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour les achats en vol.

Pour voir un film à la carte :
1. Utilisez la télécommande dans l’accoudoir pour choisir vos chaînes de films à la carte (26 - 29).
2. Glissez votre carte de crédit dans la fente à côté de l’écran de télévision. Confirmez votre achat 

au moyen des commandes de l’accoudoir. Si l’écran de confirmation n’apparaît pas, glissez de 
nouveau la carte dans la fente. Des frais seront portés à votre compte avec la mention « télé en 
direct–WestJet. » 

3. Installez–vous et relaxez. Bon cinéma.

**Bell is a trademark of Bell Canada used under licence. ††Applicable taxes will be charged on flights within Canada. If an error occurs during your flight, your credit card will not be charged. Selection and 
availability of pay–per–view movies and TV programs may vary per flight. Additional selections may be available on longer flights. Programming selections are available in English, with select flights showing 
French content. Pay–per–view movies may contain content not suitable for all audiences. Please note that, on some flights to the southern U.S., Hawaii, Mexico, Central America and the Caribbean, the live 
satellite signal may be interrupted or unavailable. Programming is subject to change. Pay–per–view movies start 10 minutes after Live TV is activated.

Smash hits and no lineups
It’s movie time at 30,000 feet. Action, thriller, children’s, mystery and comedy – it all unfolds 
with a swipe of your credit card, and the low prices will keep you glued to your seat. Pay-per-
view movie selections are available based on flight duration. Preview all of the choices currently 
available on your flight, as well as French movie options, have a look on channels 26 – 29.** 

Les films les plus courus,  
sans file d’attente
Passez une soirée au cinéma à 30 000 pieds dans les airs. Films d’action, films pour enfants, intrigues, 
histoires d’amour… le tout accessible à même votre carte de crédit. Et les prix vous cloueront à votre 
siège. La disponibilité des films à la carte est basée selon la durée des vols. Visionnez les choix offerts 
sur votre vol ainsi que les options pour les films en français sur les chaînes 26 à 29**.

Cowboys and Aliens
Sci-fi/Western – Rated 14A, running time 118 minutes 
Starring: Daniel Craig, Harrison Ford

A spaceship arrives in Arizona, 1873, to take over the 
Earth, starting with the Wild West region. A posse of 
cowboys and natives are all that stand in their way. 

Contagion 
Drama – Rated 14A, running time 105 minutes 
Starring: Matt Damon, Kate Winslet, Jude Law, Gwyneth 
Paltrow, Marion Cotillard

A thriller centered on a deadly disease and the international 
team of doctors who are dealing with the outbreak.

Drame - Classé 14A, durée : 105 minutes 
En vedette : Matt Damon, Kate Winslet, Jude Law, Gwyneth 
Paltrow et Marion Cotillard. 
Film de suspense centré sur une maladie mortelle et une équipe 
internationale de médecins tentant de combattre l’épidémie.

What’s your Number?
Comedy – Rated 14A, running time 106 minutes 
Starring: Anna Farris and Chris Evans

A woman looks back at her last 20 boyfriends and wonders 
if one of them might her one true love. Turns out that what 
she’s looking for might be in her present, instead of in her past. 

Puss in Boots
Animated – Rated G, running time 90 minutes  
Voices: Antonio Banderas, Salma Hayek, Zach Galifianakis

A story about the events leading up to the sword fighting 
cat’s meeting with Shrek and his friends.

The Big Year 
Comedy – Rated PG, running time 100 minutes 
Starring: Steve Martin, Jack Black, Owen Wilson

Three avid bird watchers compete to spot the rarest 
birds in North America during a prestigious annual event. 

Comédie - Classée PG, durée : 100 minutes  
En vedette : Steve Martin, Jack Black et Owen Wilson. 

Trois passionnés d’ornithologie se lancent le défi de 
repérer les oiseaux les plus rares en Amérique du Nord 
dans le cadre d’un concours annuel prestigieux.

**Bell est une marque de commerce de Bell Canada utilisée sous licence. †† Les taxes applicables seront ajoutées dans le cas des vols au Canada. Si une erreur se produit pendant le vol, aucuns 
frais ne seront portés à votre carte de crédit. La sélection et l’offre des films et émissions de télévision à la carte peuvent varier d’un vol à un autre. Le choix peut être vaste sur les vols plus longs. Les 
films et les émissions sont proposés en anglais et certains vols comprennent des films en français. Le contenu des films à la carte peut ne pas convenir à tous les publics. Veuillez prendre note que, 
sur certains vols à destination d’Hawaii, du Mexique, de l’Amérique centrale, des Caraïbes ou du sud des États-Unis, le signal satellite peut être interrompu ou non disponible. La programmation peut 
être modifiée sans préavis. Les films à la carte débuteront 10 minutes après l’activation de la télé en direct.

To watch a pay–per–view movie: 
1. Use the controls on your armrest to choose your pay–per–view channels (26 - 29). 
2. Swipe your credit card in the slot next to the TV screen. Confirm the purchase using 

the controls on your armrest. If you do not see the confirmation screen, please 
swipe your card again. A fee will appear on your statement as “WestJet Live TV.”

3. Sit back, relax and enjoy the show. 

$5.99†† each/ 
chaque

More 
blockbusters

The Help The Smurfs Mr. Popper’s Penguins
 (EN & FR)

The Hangover Part II Kung Fu Panda 2 Rise of the Planet of 
the Apes (EN & FR)

Friends with Benefits

Pay-per-view movie selections are available based on flight times. To preview all of the choices available on your flight, have a look on channels 26 – 29. Les sélections de films à la carte sont disponibles selon les horaires de vol. Pour un aperçu de tous les choix disponibles sur votre vol, regardez les chaînes 26 – 29.

Moneyball
Drama – Rated PG, running time 126 minutes 
Starring: Brad Pitt, Jonah Hill, Philip Seymour Hoffman 

Brad Pitt shines as Oakland A’s general manager Billy 
Beane. Moneyball tells the story of his attempt to put 
together a baseball club on a budget by employing 
computer-generated analysis to draft his players.
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Hottest movie picks   Films à ne pas manquer

For on-board purchases, we accept American Express, VISA and MasterCard. / Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour les achats en vol.

Pour voir un film à la carte :
1. Utilisez la télécommande dans l’accoudoir pour choisir vos chaînes de films à la carte (26 - 29).
2. Glissez votre carte de crédit dans la fente à côté de l’écran de télévision. Confirmez votre achat 

au moyen des commandes de l’accoudoir. Si l’écran de confirmation n’apparaît pas, glissez de 
nouveau la carte dans la fente. Des frais seront portés à votre compte avec la mention « télé en 
direct–WestJet. » 

3. Installez–vous et relaxez. Bon cinéma.

**Bell is a trademark of Bell Canada used under licence. ††Applicable taxes will be charged on flights within Canada. If an error occurs during your flight, your credit card will not be charged. Selection and 
availability of pay–per–view movies and TV programs may vary per flight. Additional selections may be available on longer flights. Programming selections are available in English, with select flights showing 
French content. Pay–per–view movies may contain content not suitable for all audiences. Please note that, on some flights to the southern U.S., Hawaii, Mexico, Central America and the Caribbean, the live 
satellite signal may be interrupted or unavailable. Programming is subject to change. Pay–per–view movies start 10 minutes after Live TV is activated.

Smash hits and no lineups
It’s movie time at 30,000 feet. Action, thriller, children’s, mystery and comedy – it all unfolds 
with a swipe of your credit card, and the low prices will keep you glued to your seat. Pay-per-
view movie selections are available based on flight duration. Preview all of the choices currently 
available on your flight, as well as French movie options, have a look on channels 26 – 29.** 

Les films les plus courus,  
sans file d’attente
Passez une soirée au cinéma à 30 000 pieds dans les airs. Films d’action, films pour enfants, intrigues, 
histoires d’amour… le tout accessible à même votre carte de crédit. Et les prix vous cloueront à votre 
siège. La disponibilité des films à la carte est basée selon la durée des vols. Visionnez les choix offerts 
sur votre vol ainsi que les options pour les films en français sur les chaînes 26 à 29**.

Cowboys and Aliens
Sci-fi/Western – Rated 14A, running time 118 minutes 
Starring: Daniel Craig, Harrison Ford

A spaceship arrives in Arizona, 1873, to take over the 
Earth, starting with the Wild West region. A posse of 
cowboys and natives are all that stand in their way. 

Contagion 
Drama – Rated 14A, running time 105 minutes 
Starring: Matt Damon, Kate Winslet, Jude Law, Gwyneth 
Paltrow, Marion Cotillard

A thriller centered on a deadly disease and the international 
team of doctors who are dealing with the outbreak.

Drame - Classé 14A, durée : 105 minutes 
En vedette : Matt Damon, Kate Winslet, Jude Law, Gwyneth 
Paltrow et Marion Cotillard. 
Film de suspense centré sur une maladie mortelle et une équipe 
internationale de médecins tentant de combattre l’épidémie.

What’s your Number?
Comedy – Rated 14A, running time 106 minutes 
Starring: Anna Farris and Chris Evans

A woman looks back at her last 20 boyfriends and wonders 
if one of them might her one true love. Turns out that what 
she’s looking for might be in her present, instead of in her past. 

Puss in Boots
Animated – Rated G, running time 90 minutes  
Voices: Antonio Banderas, Salma Hayek, Zach Galifianakis

A story about the events leading up to the sword fighting 
cat’s meeting with Shrek and his friends.

The Big Year 
Comedy – Rated PG, running time 100 minutes 
Starring: Steve Martin, Jack Black, Owen Wilson

Three avid bird watchers compete to spot the rarest 
birds in North America during a prestigious annual event. 

Comédie - Classée PG, durée : 100 minutes  
En vedette : Steve Martin, Jack Black et Owen Wilson. 

Trois passionnés d’ornithologie se lancent le défi de 
repérer les oiseaux les plus rares en Amérique du Nord 
dans le cadre d’un concours annuel prestigieux.

**Bell est une marque de commerce de Bell Canada utilisée sous licence. †† Les taxes applicables seront ajoutées dans le cas des vols au Canada. Si une erreur se produit pendant le vol, aucuns 
frais ne seront portés à votre carte de crédit. La sélection et l’offre des films et émissions de télévision à la carte peuvent varier d’un vol à un autre. Le choix peut être vaste sur les vols plus longs. Les 
films et les émissions sont proposés en anglais et certains vols comprennent des films en français. Le contenu des films à la carte peut ne pas convenir à tous les publics. Veuillez prendre note que, 
sur certains vols à destination d’Hawaii, du Mexique, de l’Amérique centrale, des Caraïbes ou du sud des États-Unis, le signal satellite peut être interrompu ou non disponible. La programmation peut 
être modifiée sans préavis. Les films à la carte débuteront 10 minutes après l’activation de la télé en direct.

To watch a pay–per–view movie: 
1. Use the controls on your armrest to choose your pay–per–view channels (26 - 29). 
2. Swipe your credit card in the slot next to the TV screen. Confirm the purchase using 

the controls on your armrest. If you do not see the confirmation screen, please 
swipe your card again. A fee will appear on your statement as “WestJet Live TV.”

3. Sit back, relax and enjoy the show. 

$5.99†† each/ 
chaque

More 
blockbusters

The Help The Smurfs Mr. Popper’s Penguins
 (EN & FR)

The Hangover Part II Kung Fu Panda 2 Rise of the Planet of 
the Apes (EN & FR)

Friends with Benefits

Pay-per-view movie selections are available based on flight times. To preview all of the choices available on your flight, have a look on channels 26 – 29. Les sélections de films à la carte sont disponibles selon les horaires de vol. Pour un aperçu de tous les choix disponibles sur votre vol, regardez les chaînes 26 – 29.

Moneyball
Drama – Rated PG, running time 126 minutes 
Starring: Brad Pitt, Jonah Hill, Philip Seymour Hoffman 

Brad Pitt shines as Oakland A’s general manager Billy 
Beane. Moneyball tells the story of his attempt to put 
together a baseball club on a budget by employing 
computer-generated analysis to draft his players.
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Freeport, Bahamas

Bermuda

Cayo Coco, Cuba

Holguin, Cuba

Varadero, Cuba

Turks and Caicos/
Turques et Caïques

St. Martin/St. Maarten

Montego Bay,
Jamaica/Jamaïque

Nassau, Bahamas Puerto Plata,
Dominican Republic/
République dominicaine

Punta Cana,
Dominican Republic/
République dominicaine

La Romana,
Dominican Republic/

République dominicaine

Bridgetown,
Barbados/Barbade

St. Lucia/
Sainte-Lucie

San Juan, Puerto Rico

Samana,
Dominican Republic/
République dominicaine

Grand Cayman,
Grand Caïman

Santa Clara, Cuba

Maui

Honolulu

Kona

Kauai

San Diego

Cabo San Lucas,
Mexico/Mexique

Mazatlan,
Mexico/Mexique

Puerto Vallarta,
Mexico/Mexique

San Francisco

Phoenix

Palm Springs

New York (Newark)

Orange County - Anaheim

Sydney

Deer Lake/Corner Brook

Halifax

Charlottetown
Moncton

St. John’s

Montréal
Quebec City/Québec

Ottawa
Toronto (Pearson)

Hamilton

Kitchener-Waterloo
London

Thunder Bay

Winnipeg
Regina
Saskatoon

Yellowknife
Fort McMurray

Edmonton
Grande Prairie

Prince George
Comox

Vancouver
Victoria
Abbotsford
Kamloops
Kelowna

Las Vegas

Los Angeles

Ixtapa,
Mexico/Mexique

Cancun,
Mexico/Mexique

Cozumel,
Mexico/Mexique

Miami

Fort Lauderdale
Fort Myers

Tampa

Orlando

Windsor

Calgary

 

Treehouse 1
Teletoon 2
Global TV BC 3
CTV Calgary 4
CityTV Edmonton 5
CBC Toronto 6
CTV Toronto 7
Global TV Maritimes 8
TV Tropolis 9
CTV Newsnet 10
BNN 11
Mystery  12
Live Map 13

StarTV 14
TSN 15
TSN2 16
CBC Calgary 17
A&E 18
Discovery 19
W Network  20
TLC 21
Food Network Canada 22
HGTV 23
SRC – Montréal 24
TVA – Montréal 25
Pay-per-view/à la carte 26 – 29  

Live TV 
Most of our aircraft have seatback televisions 
with live Bell TV satellite programming. Every 
guest has a choice of 24 channels.**

You can use your own headsets or purchase a 
set from us. In keeping with safety regulations, 
only earbud headsets may be worn during 
take–off and landing. WestJet headsets are 
compatible with most MP3 players, so please 
take them with you.

Télé en direct 
La plupart de nos appareils sont munis de la 
télévision en direct de Bell Télé qui propose 
aux invités un choix de 24 chaînes**. 

Vous pouvez utiliser vos écouteurs ou en 
acheter une paire à bord. Afin de respecter les 
règles de sécurité, seuls les écouteurs de type 
bouton peuvent être utilisés au moment de 
l’atterrissage et du décollage. Les écouteurs 
de WestJet sont aussi compatibles avec la 
plupart des lecteurs MP3 : n’oubliez pas de les 
apporter avec vous à la fin du vol.

Network Réseau

The Road Calls,  
And So Do The Savings.

Visit enterprise.com/WestJetGuests to learn more.

Save on everyday low rates.

1

©2011 Enterprise Rent-A-Car  C02398 11/11 JM 

Ressentez-vous l’attrait de la route et des économies?

Profitez d’un rabais sur nos bas tarifs quotidiens.

Visitez le site enterpriserentacar.ca/WestJet11 pour en savoir plus.

de rabais 2

sur les tarifs quotidiens 

et hebdomadaires

For on board purchases we accept American Express, VISA and 
MasterCard.

Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour 
vos achats en vol.

5 4 1 65 4 15 4 1 66

®1 Registered trademarks of Royal Bank of Canada. RBC and Royal Bank are registered trademarks of Royal Bank of Canada. ® Registered trademarks of WestJet Airlines Ltd. 
WestJet dollars is a registered trademark of WestJet Airlines Ltd. ‡‡MasterCard is a registered trademark of MasterCard International Incorporated. Used under license. ***Some 
conditions and restrictions apply. Visit westjet.com/creditcard for details.

®1 Marques déposées de Banque Royale du Canada. RBC et Banque Royale sont des marques déposées de Banque Royale du Canada. ® Marques déposées de WestJet Airlines 
Ltd. Dollars WestJet est une marque déposée de WestJet Airlines Ltd. ‡‡MasterCard est une marque déposée, de MasterCard International Incorporated. Utilisées sous licence. 
***D’autres restrictions peuvent s’appliquer. Visitez westjet.com/cartewestjet pour tous les détails.

1Discount applies to any size vehicle reserved in advance for rentals up to twenty-six (26) days at participating North American locations. Rates are as posted at time of reservation at 
enterprise.com or by calling 1 800 rent-a-car. Rental must end by January 31, 2012. Discount does not apply to taxes, surcharges, recovery fees, and optional products and services 
including damage waiver at $30 or less per day. In the U.S. check your insurance policy and/or credit card agreement for rental vehicle coverage. Offer may not be used with any other 
coupon, offer or discounted rate, including weekend special rates. Normal rental qualifications apply. Vehicle subject to availability. Other restrictions, including holiday and blackout 
dates, may apply Pick-up and drop-off service is subject to geographic and other restrictions. Void where prohibited. Enterprise, We’ll Pick You Up and the “e” logo are registered 
trademarks of Enterprise Rent-A-Car. © 2011 Enterprise Rent-A-Car. All other trademarks are the property of their respective owners.

1Le tarif s’applique aux véhicules réservés à l’avance, loués pour vingt-six (26) jours maximum dans les succursales participantes. Les tarifs appliqués sont ceux communiqués au 
moment de la réservation sur le site enterprise.com. Des tarifs hebdomadaires peuvent s’appliquer en fonction de la durée de la location ou pour les locations de longue durée. Le 
tarif ne s’applique pas aux taxes, surtaxes, remboursements de taxe ni aux produits et services facultatifs, notamment l’exonération en cas de dommages de 30 $ ou moins par jour. 
Aux États-Unis, vérifiez que votre police d’assurance et/ou votre contrat de carte de crédit couvrent la location de véhicules. Les conditions régulières de location s’appliquent. Offre 
soumise à la disponibilité des véhicules. D’autres restrictions, comme celles pour les jours fériés et les dates d’interdiction, peuvent être en vigueur. Le service de valet est assujetti 
à des restrictions géographiques et autres. Offre nulle et non avenue là où la loi l’interdit. 

*We want to serve our guests great quality food, so we carry a limited number of each item. Sandwich choices are subject to change. Please accept our apologies if we run out of 
your first choice. All buy–on–board products are subject to availability. ‡All applicable taxes are included in the price of buy–on–board products. †Consuming duty–free and personal 
alcohol is not permitted onboard any WestJet aircraft. Alcoholic beverages are available for purchase between 10 a.m. and 2 a.m.; flight attendants reserve the right to request 
identification from any guest prior to serving alcoholic beverages. WestJet reserves the right to substitute product. 

*Nous désirons servir une nourriture de haute qualité à nos invités. Par conséquent, nous ne disposons que d’un nombre limité de chaque article. La sélection de sandwichs est 
sujette à changement. Veuillez accepter nos excuses si nous n’avons plus l’article que vous désirez. Tous les articles du casse–croûte à bord sont sujets à la disponibilité. ‡Toutes 
les taxes applicables sont comprises dans le prix des produits du casse–croûte à bord. †Il est interdit de consommer à bord de tout appareil WestJet des boissons alcoolisées 
personnelles ou provenant des boutiques hors taxes. Les boissons alcoolisées sont vendues sur les vols entre 10 h et 2 h. Les employés de WestJet se réservent le droit de demander 
une pièce d’identité aux invités avant de leur servir de l’alcool. WestJet se réserve le droit de substituer certains produits. 

®/MD Coca-Cola Ltd., used under license. “Coca-Cola”, “Diet Coke”, “Sprite” are a registered trademark of Coca-Cola Ltd., used under license. MD Marques déposées de Coca-Cola 
Ltée, utilisée sous permis. “Coca-Cola Zero” is a registered trademark of Coca-Cola Ltd., used under license. “Coca-Cola Zéro” Marques déposées de Coca-Cola Ltée,  utilisée(s) sous 
permis. “Canada Dry” is a trademark of Canada Dry Mott’s Inc. © 2009 Beverage Partners Worldwide. “Canada Dry” est une marque de commerce de Canada Dry Mott’s Inc. “Minute 
Maid” is a registered trademark of The Coca-Cola Company, used under license. MD Marques déposées de Coca-Cola Ltée, utilisée sous permis. “Dasani” is a registered trademark 
of The Coca-Cola Company, used under license. “Dasani” est des marques déposées de The Coca-Cola Company, utilisées sous permis. “Nestea” is a registered trademark of Société 
des Produits Nestlé S.A., used under license by Beverage Partners Worldwide. “Nestea” marques de commerce de Société des Produits Nestlé S.A., utilisée
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Live TV 
Most of our aircraft have seatback televisions 
with live Bell TV satellite programming. Every 
guest has a choice of 24 channels.**

You can use your own headsets or purchase a 
set from us. In keeping with safety regulations, 
only earbud headsets may be worn during 
take–off and landing. WestJet headsets are 
compatible with most MP3 players, so please 
take them with you.

Télé en direct 
La plupart de nos appareils sont munis de la 
télévision en direct de Bell Télé qui propose 
aux invités un choix de 24 chaînes**. 

Vous pouvez utiliser vos écouteurs ou en 
acheter une paire à bord. Afin de respecter les 
règles de sécurité, seuls les écouteurs de type 
bouton peuvent être utilisés au moment de 
l’atterrissage et du décollage. Les écouteurs 
de WestJet sont aussi compatibles avec la 
plupart des lecteurs MP3 : n’oubliez pas de les 
apporter avec vous à la fin du vol.

Network Réseau

The Road Calls,  
And So Do The Savings.

Visit enterprise.com/WestJetGuests to learn more.

Save on everyday low rates.

1

©2011 Enterprise Rent-A-Car  C02398 11/11 JM 

Ressentez-vous l’attrait de la route et des économies?

Profitez d’un rabais sur nos bas tarifs quotidiens.

Visitez le site enterpriserentacar.ca/WestJet11 pour en savoir plus.

de rabais 2

sur les tarifs quotidiens 

et hebdomadaires

For on board purchases we accept American Express, VISA and 
MasterCard.

Nous acceptons les cartes American Express, VISA et MasterCard pour 
vos achats en vol.

5 4 1 65 4 15 4 1 66

®1 Registered trademarks of Royal Bank of Canada. RBC and Royal Bank are registered trademarks of Royal Bank of Canada. ® Registered trademarks of WestJet Airlines Ltd. 
WestJet dollars is a registered trademark of WestJet Airlines Ltd. ‡‡MasterCard is a registered trademark of MasterCard International Incorporated. Used under license. ***Some 
conditions and restrictions apply. Visit westjet.com/creditcard for details.

®1 Marques déposées de Banque Royale du Canada. RBC et Banque Royale sont des marques déposées de Banque Royale du Canada. ® Marques déposées de WestJet Airlines 
Ltd. Dollars WestJet est une marque déposée de WestJet Airlines Ltd. ‡‡MasterCard est une marque déposée, de MasterCard International Incorporated. Utilisées sous licence. 
***D’autres restrictions peuvent s’appliquer. Visitez westjet.com/cartewestjet pour tous les détails.

1Discount applies to any size vehicle reserved in advance for rentals up to twenty-six (26) days at participating North American locations. Rates are as posted at time of reservation at 
enterprise.com or by calling 1 800 rent-a-car. Rental must end by January 31, 2012. Discount does not apply to taxes, surcharges, recovery fees, and optional products and services 
including damage waiver at $30 or less per day. In the U.S. check your insurance policy and/or credit card agreement for rental vehicle coverage. Offer may not be used with any other 
coupon, offer or discounted rate, including weekend special rates. Normal rental qualifications apply. Vehicle subject to availability. Other restrictions, including holiday and blackout 
dates, may apply Pick-up and drop-off service is subject to geographic and other restrictions. Void where prohibited. Enterprise, We’ll Pick You Up and the “e” logo are registered 
trademarks of Enterprise Rent-A-Car. © 2011 Enterprise Rent-A-Car. All other trademarks are the property of their respective owners.

1Le tarif s’applique aux véhicules réservés à l’avance, loués pour vingt-six (26) jours maximum dans les succursales participantes. Les tarifs appliqués sont ceux communiqués au 
moment de la réservation sur le site enterprise.com. Des tarifs hebdomadaires peuvent s’appliquer en fonction de la durée de la location ou pour les locations de longue durée. Le 
tarif ne s’applique pas aux taxes, surtaxes, remboursements de taxe ni aux produits et services facultatifs, notamment l’exonération en cas de dommages de 30 $ ou moins par jour. 
Aux États-Unis, vérifiez que votre police d’assurance et/ou votre contrat de carte de crédit couvrent la location de véhicules. Les conditions régulières de location s’appliquent. Offre 
soumise à la disponibilité des véhicules. D’autres restrictions, comme celles pour les jours fériés et les dates d’interdiction, peuvent être en vigueur. Le service de valet est assujetti 
à des restrictions géographiques et autres. Offre nulle et non avenue là où la loi l’interdit. 

*We want to serve our guests great quality food, so we carry a limited number of each item. Sandwich choices are subject to change. Please accept our apologies if we run out of 
your first choice. All buy–on–board products are subject to availability. ‡All applicable taxes are included in the price of buy–on–board products. †Consuming duty–free and personal 
alcohol is not permitted onboard any WestJet aircraft. Alcoholic beverages are available for purchase between 10 a.m. and 2 a.m.; flight attendants reserve the right to request 
identification from any guest prior to serving alcoholic beverages. WestJet reserves the right to substitute product. 

*Nous désirons servir une nourriture de haute qualité à nos invités. Par conséquent, nous ne disposons que d’un nombre limité de chaque article. La sélection de sandwichs est 
sujette à changement. Veuillez accepter nos excuses si nous n’avons plus l’article que vous désirez. Tous les articles du casse–croûte à bord sont sujets à la disponibilité. ‡Toutes 
les taxes applicables sont comprises dans le prix des produits du casse–croûte à bord. †Il est interdit de consommer à bord de tout appareil WestJet des boissons alcoolisées 
personnelles ou provenant des boutiques hors taxes. Les boissons alcoolisées sont vendues sur les vols entre 10 h et 2 h. Les employés de WestJet se réservent le droit de demander 
une pièce d’identité aux invités avant de leur servir de l’alcool. WestJet se réserve le droit de substituer certains produits. 

®/MD Coca-Cola Ltd., used under license. “Coca-Cola”, “Diet Coke”, “Sprite” are a registered trademark of Coca-Cola Ltd., used under license. MD Marques déposées de Coca-Cola 
Ltée, utilisée sous permis. “Coca-Cola Zero” is a registered trademark of Coca-Cola Ltd., used under license. “Coca-Cola Zéro” Marques déposées de Coca-Cola Ltée,  utilisée(s) sous 
permis. “Canada Dry” is a trademark of Canada Dry Mott’s Inc. © 2009 Beverage Partners Worldwide. “Canada Dry” est une marque de commerce de Canada Dry Mott’s Inc. “Minute 
Maid” is a registered trademark of The Coca-Cola Company, used under license. MD Marques déposées de Coca-Cola Ltée, utilisée sous permis. “Dasani” is a registered trademark 
of The Coca-Cola Company, used under license. “Dasani” est des marques déposées de The Coca-Cola Company, utilisées sous permis. “Nestea” is a registered trademark of Société 
des Produits Nestlé S.A., used under license by Beverage Partners Worldwide. “Nestea” marques de commerce de Société des Produits Nestlé S.A., utilisée
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Enjoy a meal with  
 a movie on the side
Menu and Entertainment

Dégustez votre repas tout 
 en dévorant un bon film
Menu et divertissement

December 2011 - January 2012 
décembre 2011 - janvier 2012 

Apply at rbc.com/wjoffer 
 

Demandez-la à 
 rbc.com/offrewj 

$1 WestJet dollar‡ = $1 CDN towards travel with WestJet* .
If only everything was this simple.

® Registered trademarks of Royal Bank of Canada. ‡ Registered trademarks of WestJet Airlines Ltd. WestJet dollars, WestJet Credit Card Program and WestJet Vacations are 
registered trademarks of WestJet Airlines Ltd. All other trademark(s) are the property of their respective owner(s). ̂  Please allow 4-6 weeks for the welcome bonus of $25 or $100 
WestJet dollars, depending on the card you choose, to appear on your credit card statement after the first purchase transaction date. Additional cardholders, as well as existing 
WestJet RBC MasterCard or WestJet RBC World MasterCard cardholders, are not eligible for this bonus offer. This offer may not be combined or used in conjunction with any other 
offer. WestJet and Royal Bank of Canada reserve the right to withdraw this offer at any time. * WestJet dollars can be used to pay for all or part of the published fare of a regularly 
scheduled WestJet flight and a WestJet Vacations package and are redeemable only in accordance with the WestJet Credit Card Program terms and conditions. WestJet dollars are 
not redeemable for Canadian currency. WestJet dollars cannot be applied against taxes, fees or surcharges. Other restrictions may apply. All terms, conditions and restrictions 
applicable to the WestJet Credit Card Program are established by WestJet and shall apply to all bookings, travel arrangements and other services offered or provided by WestJet. 
WestJet, not Royal Bank of Canada, is responsible for the WestJet Credit Card Program. For complete details, view the Program Terms and Conditions at westjet.com/creditcard. 

® Marques déposées de la Banque Royale du Canada. ‡Marques déposées de WestJet Airlines Ltd. Dollars WestJet, Vacances WestJet et le Programme de cartes de crédit 
WestJet sont des marques de commerce de WestJet Airlines Ltd. Toutes les autres marques de commerce appartiennent à leur propriétaire respectif. ^ Selon la carte choisie, 
le montant de 100 $ ou de 25 $ WestJet versé à titre de prime de bienvenue figurera sur votre relevé de carte de crédit de quatre à six semaines après la date de votre première 
opération. Sont exclus de cette offre les titulaires de cartes supplémentaires, ainsi que les personnes qui ont déjà une carte WestJet MasterCard RBC ou WestJet World 
MasterCard RBC. La présente offre ne peut être combinée avec aucune autre offre. WestJet et RBC se réservent le droit de retirer cette offre en tout temps. * Les dollars WestJet 
peuvent être utilisés pour régler, en partie ou en totalité, le tarif publié d’un vol régulier de WestJet et le prix d’un forfait de Vacances WestJet. Les échanges de dollars WestJet 
doivent être conformes aux modalités du Programme de cartes de crédit de WestJet. Les dollars WestJet ne peuvent être échangés pour de l’argent en devise canadienne. Les 
dollars WestJet ne peuvent être appliqués aux taxes, aux frais et aux suppléments. D’autres restrictions peuvent s’appliquer. Toutes les modalités, conditions et restrictions 
applicables au Programme de cartes de crédit WestJet sont établies par WestJet et s’appliquent à toutes les réservations, à tous les voyages prépayés et à tous les autres 
services offerts ou fournis par WestJet. WestJet, et non la Banque Royale du Canada, est responsable du Programme de cartes de crédit WestJet. Pour plus de détails, consultez 
les conditions du programme à westjet.com/cartewestjet.

1 dollar WestJet‡ = 1 dollar CAN pour vos achats de voyage 
avec WestJet*.  C’est aussi simple que cela. 

Ask a WestJetter or look inside the up! magazine in your seat pocket for more details.
Pour en savoir plus, informez-vous auprès d’un WestJetter ou consultez la revue up! 
située dans la pochette du siège devant vous. 

Prime d’adhésion
WELCOME BONUS

dollars WestJet^

WESTJET DOLLARS^

$100
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